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Informe de la reunión intersesiones del Comité de cumplimiento de las medidas de conservación y ordenación de ICCAT (COC)
(Formato híbrido/Bruselas, Bélgica, 1-5 de junio de 2026)


1. Apertura y disposiciones para la reunión
 
La reunión fue inaugurada por el presidente del Comité de Cumplimiento, el Sr. Derek Campbell, quien expuso su plan para la reunión tal y como lo había expuesto en la "Carta del presidente del Comité de Cumplimiento de las medidas de conservación y ordenación (COC)" [COC_317/2025] enviada el 29 de octubre de 2025, así como las cuestiones prioritarias enumeradas en el punto 6. El secretario ejecutivo, el Sr. Camille Manel, dio la bienvenida a los participantes e informó sobre los aspectos logísticos de la reunión. 
 

2.  Designación del relator 
 
La Unión Europea (UE) designó relatora a la Sra. Sifra Blokhuis. 
 

3. Adopción del orden del día 
 
Tras una introducción a cargo del presidente, se decidió abordar en primer lugar el tema principal de la reunión, es decir, el punto 5 del orden del día, antes de pasar a los puntos 4 y 6 del orden del día, de carácter más general. Asimismo, se aprobó el orden del día [COC_01/i2026], que se adjunta como apéndice 1.


4. Examen del proyecto de plan de acción para racionalizar y reforzar el proceso del COC

El presidente presentó el documento "Enmiendas y comentarios consolidados presentados por las CPC en respuesta a la Circular n.º 00362/26 de ICCAT (Unión Europea, Japón, México, Reino Unido, Estados Unidos)" [COC_02/i2026], en el que las CPC habían aportado sus comentarios sobre la "Propuesta para racionalizar y reforzar el proceso del Comité de Cumplimiento (COC) de ICCAT", que había sido adoptada por la Comisión en la reunión anual de 2025. El presidente señaló que, además de las correcciones, seis CPC habían formulado comentarios, que el presidente había incorporado en los cuadros de texto del documento. El presidente abrió el turno de palabra e invitó a las CPC a realizar intervenciones interesantes que pudieran reforzar el documento. 

México había presentado un comentario por escrito en relación con la inclusión de indicadores en la identificación de las medidas y obligaciones cuyo cumplimiento debe evaluarse. La Unión Europea respaldaba la propuesta mexicana y citó a la Comisión del Atún del Océano Índico (IOTC) como ejemplo de una organización que realiza un seguimiento de los avances y las tendencias en materia de cumplimiento a lo largo del tiempo. Aunque la IOTC aplica un porcentaje global, se señaló que cabía la posibilidad de evaluar los indicadores requisito por requisito. Dado el elevado número de miembros de ICCAT, el presidente hizo hincapié en la necesidad de proporcionar a la Secretaría instrucciones claras y específicas sobre cómo deberían aplicarse dichos indicadores.

Japón destacó el elevado número de documentos de las reuniones del COC y las dificultades que plantea su examen. Se sugirió que la Secretaría de ICCAT comunicara la información más importante a las CPC, para reducir el número de documentos COC. Japón señaló que el informe de la Secretaría podría no incluir todas las obligaciones, sino solo algunas seleccionadas, con el fin de centrarse en los temas que deben examinarse.   Japón señaló también que deberían considerarse las fechas de publicación de los documentos y los plazos para la presentación de la información. La propuesta de Japón contó con el apoyo de varias CPC. 

Entre las sugerencias para mejorar el proceso de identificación de la información disponible y de la información necesaria para llevar a cabo la evaluación también se formularon las siguientes: 

· Aclarar y reducir el número de documentos disponibles, clasificándolos en documentos de referencia y documentos de reunión, y ofrecer orientación sobre qué documentos leer; 
· establecer un marco de evaluación estructurado mediante la identificación de requisitos y criterios, así como la selección y ponderación de indicadores, y permitir que los CPC formulen observaciones sobre la evaluación preliminar de la Secretaría antes de que se apruebe definitivamente;
· crear un ciclo de revisión que establezca prioridades e identifique qué medidas requieren una revisión anual y cuáles podrían tener un ciclo de revisión más largo;
· utilizar el Sistema integrado de gestión en línea (IOMS) como estrategia de evaluación para aplicar la tecnología con el fin de crear sistemas de cumplimiento eficientes;
· revisar y ajustar los plazos de presentación de los documentos para que las CPC dispongan de más tiempo para su examen;
· analizar las prácticas de otras Organizaciones Regionales de Ordenación Pesquera (OROP), teniendo en cuenta la dimensión y las características de ICCAT.

Estados Unidos sugirió que el COC considerara sus iniciativas actuales como medidas tanto de simplificación como de clarificación, señalando que el objetivo del COC es simplificar los documentos y productos, al tiempo que aclara los procesos. Las deliberaciones sobre la identificación de la información disponible para llevar a cabo una evaluación estaban estrechamente relacionadas con el siguiente tema del debate: el diseño de documentos con información "resumida" que facilitaran dicha evaluación. Se señaló que debería tenerse en cuenta el elevado número de miembros y obligaciones de ICCAT. 

Otro tema de debate fue la búsqueda de un mecanismo que garantizara un seguimiento adecuado de los casos de incumplimiento detectados, utilizando las herramientas disponibles y las posibles innovaciones. Tras la presentación por parte del presidente del programa de acciones que el COC está aplicando progresivamente, Japón tomó la palabra y señaló que, si bien existe un mecanismo de cumplimiento y seguimiento, este aún no es plenamente funcional. Antes de crear nuevos mecanismos, habría que analizar por qué este no está funcionando. La Unión Europea (UE) se mostró de acuerdo con esta sugerencia y señaló que, dado que no se hace referencia al nivel de gravedad de acuerdo con el programa de acciones  del "Informe de la Secretaría al Comité de cumplimiento de las medidas de conservación y ordenación de ICCAT (COC)"  (COC_303/2025) ni en los documentos relativos a los incumplimientos de las "Tablas resumen de cumplimiento" (COC_308), resulta difícil determinar cuál es el grado de gravedad del incumplimiento. En consonancia con este debate, Estados Unidos señaló que sería útil examinar primero los documentos existentes, evaluar qué información contienen ya dichos documentos y debatir si el formato y la estructura se ajustan a las necesidades del COC. Estados Unidos sugirió que esta sería una tarea lógica y concreta en el periodo intersesiones que facilitaría un debate más detallado sobre la simplificación en la reunión anual.

Se sugirió que la Secretaría de ICCAT y el presidente podrían integrar mejor el programa de acciones en otros documentos pertinentes de ICCAT. Por ejemplo, la Secretaría de ICCAT podría elaborar las "Tablas resumen de cumplimiento" con dos meses de antelación, de modo que las CPC dispusieran de tiempo suficiente para revisarlas, y las tablas revisadas podrían publicarse al menos 30 días antes de la reunión anual de noviembre.

En respuesta al debate, la Secretaría de ICCAT convino en que debería establecerse un calendario para aclarar qué conviene examinar con carácter prioritario. El Comité puede aportar información sobre qué documentos tienen prioridad y cuáles son documentos complementarios, pero la Secretaría también señaló que algunos documentos son necesarios en virtud de las Recomendaciones de ICCAT. Además, se aclaró que el Sistema integrado de gestión en línea (IOMS) actualmente actúa como interfaz, pero no gestiona la totalidad del proceso, por lo que todavía no puede proporcionar información detallada extraíble, aunque sí muestra lo que han presentado las CPC. Se recordó a las CPC que todos los posibles casos de incumplimiento (identificados por la Secretaría, por las CPC o por organizaciones no gubernamentales (ONG)), de conformidad con la Recomendación de ICCAT para establecer un proceso para revisar y comunicar la información sobre cumplimiento (Rec. 08-09), se registran en las "Tablas resumen de cumplimiento" (COC_308) y se remiten a las CPC para su examen entre 15 y 21 días antes de la reunión, teniendo en cuenta que los borradores pueden seguir actualizándose durante ese periodo. 

La reunión pasó a debatir la tabla 1 de «Enmiendas y comentarios consolidados presentados por las CPC en respuesta a la Circular n.º 00362/26 de ICCAT (Unión Europea, Japón, México, Reino Unido, Estados Unidos)» [COC_02_i2026]. El presidente y las CPC preguntaron entre otras cosas si todas las obligaciones propuestas en la tabla eran necesarias, cómo comprobar que la tabla incluye todas las obligaciones requeridas, cómo transformar la tabla para que sea viable adoptar medidas en el futuro y si la tabla debe entenderse como un punto de partida que se desarrollará con mayor detalle en una fase posterior. 

La UE aclaró que esta versión de la tabla no es más que un punto de partida. El documento comprende dos categorías. La primera categoría corresponde a las medidas que deben revisarse anualmente, y la otra, a las que deben revisarse cada 2 o 3 años. A continuación, Senegal preguntó por el papel de las Subcomisiones en el proceso de cumplimiento y señaló que la carga que supone el gran volumen de documentos preparatorios es aún mayor para los países en desarrollo y las delegaciones más pequeñas.

El presidente respondió que una Subcomisión pertinente de ICCAT podía contribuir a la interpretación de las recomendaciones pertinentes cuando surjan opiniones divergentes, si fuera necesario, y concluyó el debate sobre este punto del orden del día animando a las CPC a que siguieran analizando la tabla 1 de cara a la reunión anual de noviembre de 2026 mediante un proceso intersesiones que pueden facilitar la Secretaría y el presidente. 


5. Consideraciones sobre las actualizaciones del Plan estratégico para la revisión de las prioridades de cumplimiento

El presidente dio paso al siguiente punto del orden del día y recomendó que las CPC tuvieran en cuenta las deliberaciones sostenidas en relación con el punto 4 del orden del día a la hora de analizar tanto la utilidad como el posible contenido del Plan estratégico del COC. El presidente señaló a la atención del Comité el documento de la reunión titulado "Actualización del Plan estratégico para la revisión de las prioridades de cumplimiento de ICCAT" [COC_05_REV_1/i2026]. Recordó que el Comité de Cumplimiento había elaborado y aprobado un plan estratégico en 2018-2019 para establecer un orden de prioridad de los exámenes del cumplimiento y reducir la carga de trabajo, que debía actualizarse para 2026 y años posteriores. Se animó a las CPC a que aplicaran y refinaran el modelo del plan estratégico de manera más sistemática para definir con mayor claridad las prioridades para la reunión anual de 2026 y años posteriores. El debate versó sobre los apéndices 1 y 3 del documento, prestando especial atención a la adenda 1 al apéndice 1, "Proyecto de calendario de revisión de las prioridades de cumplimiento (COC_320/2019)", y al apéndice 3 "Medidas de ICCAT cuya vigencia está prevista que expire (ordenadas por año)".

El presidente abrió el turno de comentarios dirigiendo a las CPC una pregunta sobre la estructura y el modelo del plan estratégico que figura en el apéndice 1, "Plan estratégico para la revisión de las prioridades de cumplimiento (COC_320/2019)", planteando su pertinencia en la actualidad. ¿Cómo se puede desarrollar el plan estratégico para que sirva de base a la hora de establecer prioridades durante la reunión anual de 2026?

Guatemala volvió a señalar el reto que supone gestionar un gran volumen de documentos y subrayó que era necesario revisar el Plan estratégico dada la elevada carga documental. Esto debería incluir llevar a cabo un análisis para identificar los requisitos redundantes o las exigencias excesivas en materia de comunicación, las solicitudes de simplificación dirigidas a las Subcomisiones competentes y la necesidad de aclarar la finalidad de la información necesaria y su cantidad. Guatemala señaló además la importancia de centrarse en el cumplimiento sustantivo, incluidos los datos sobre las capturas y el esfuerzo pesquero, así como en la calidad y la coherencia de la información presentada. Guatemala aclaró que tanto las delegaciones como la Secretaría deberían contribuir a identificar la información relativa a los requisitos de comunicación que resultan redundantes. El presidente respondió que podría ser necesario realizar un análisis más amplio de los solapamientos y los requisitos de comunicación, a ser posible con un año de antelación, y propuso realizar una revisión más detallada de las medidas prioritarias CPC por CPC durante el periodo intersesiones, con el apoyo de la Secretaría.

Estados Unidos señaló que presentará comentarios adicionales por escrito sobre el apéndice 3, "Medidas de ICCAT cuya vigencia está prevista que expire (ordenadas por año)", e indicó que espera con interés los debates sobre el Plan estratégico para 2027 y 2029, así como propuestas sobre las áreas en las que centrarse este año (2026).  Asimismo, propuso que el Comité de Cumplimiento revisara la Recomendación de ICCAT sobre tortugas marinas capturadas de forma fortuita en asociación con las pesquerías de ICCAT (combina, simplifica y enmienda las Recomendaciones 10-09 y 13-11) (Rec. 22‑12) especialmente teniendo en cuenta que los nuevos requisitos entraron en vigor en enero de 2026. La UE apoyó la propuesta formulada por Estados Unidos. 

El presidente observó que, para llevar a cabo un examen prioritario, es preciso tener en cuenta las aportaciones de las CPC y de la Secretaría sobre la mejor manera de estructurar y respaldar dicho examen mediante la documentación correspondiente. El presidente insistió en que es necesario seguir trabajando para que las medidas prioritarias se examinen y se debatan de forma constructiva, y observó que, dado el escaso nivel de participación de las CPC hasta la fecha, sería conveniente realizar esfuerzos adicionales para facilitar una participación más amplia.

En respuesta al comentario del presidente, Japón expresó sus dudas sobre la posibilidad de basar el calendario de un examen prioritario en el calendario de la evaluación de stock. El momento más adecuado para llevar a cabo el examen sería la fecha de expiración de la Recomendación, más que la evaluación de stock. Para poder tener en cuenta los resultados del examen durante las negociaciones sobre las revisiones de la Recomendación, el examen debería realizarse con un año de antelación respecto a la fecha de expiración.

La UE indicó que los istiofóridos podían constituir un ejemplo interesante para recabar información sobre las medidas que deben someterse a un examen prioritario. La UE propuso revisar la "Hoja de comprobación de datos de istiofóridos recibidas con arreglo a la Rec. 18-05" (COC_315/2025) de manera que se incluya el contenido de las presentaciones al documento, pero el presidente aseguró que la información ya se había hecho constar como había sugerido la UE. 

Canadá estuvo de acuerdo en utilizar las hojas de verificación sobre los tiburones (Hoja de comprobación del cumplimiento de las medidas relacionadas con los tiburones (COC_314/2024) como ejemplo adicional para recabar información sobre las medidas que deben someterse a examen prioritario. 

Las CPC plantearon más preguntas sobre el establecimiento de prioridades, en concreto sobre cómo definirlas, si deben formar parte o no del ejercicio de evaluación de stock, la colaboración entre una CPC y la Secretaría cuando se lleva a cabo una revisión específica y si se podría ofrecer más orientación sobre cómo realizar dichas revisiones.

La Secretaría formuló observaciones sobre las comunicaciones de cumplimiento relativos a los istiofóridos y a los tiburones, y aclaró que, cuando una CPC presenta información que no responde a la pregunta pertinente, la Secretaría solicita aclaraciones y las pone a disposición de las demás CPC, según proceda. La Secretaría señaló asimismo que el apéndice 1 de las hojas de comprobación de tiburones e istiofóridos ofrece una visión general clara del cumplimiento, y animó a las CPC a respetar los plazos de comunicación, de modo que se puedan elaborar análisis oportunos y exhaustivos que respalden la revisión del cumplimiento de las medidas pertinentes.

Estados Unidos coincidió con otras CPC en que disponer de más tiempo para el COC podría facilitar un mejor desarrollo del proceso, y señaló que el COC podría plantearse celebrar una reunión ordinaria cada mes de junio para continuar con algunos de los exámenes debatidos. Estados Unidos también señaló que, si bien existe una interacción con la labor de las Subcomisiones, el COC no tiene por qué esperar a que estos establezcan las prioridades en materia de cumplimiento.

El presidente subrayó que el COC sigue siendo un órgano independiente, encargado de establecer sus propias prioridades y de tomar sus propias decisiones en materia de revisión del cumplimiento. El presidente continuó resumiendo los debates anteriores y señaló que las prioridades identificadas hasta la fecha para las próximas reuniones incluyen las medidas relativas a los istiofóridos y las tortugas marinas. Además, sugirió que se siguiera trabajando a partir de los documentos ya existentes, que podrían actualizarse según fuera necesario. 

El presidente invitó a las CPC a colaborar de forma individual en la preparación, antes de la reunión anual, de las revisiones de las medidas de interés para las CPC, por ejemplo, a través de los «Amigos del presidente». Asimismo, invitó a las CPC a seguir reflexionando sobre la utilidad de los análisis en profundidad y las redundancias, así como sobre la forma en que el COC debería comunicar sus sugerencias a las Subcomisiones pertinentes para garantizar que se tengan en cuenta los debates y las recomendaciones del COC. El presidente propuso que la Secretaría y el presidente elaboren un documento de reunión que el COC debía completar para presentarlo ante la Subcomisión correspondiente, con el fin de transmitir las aportaciones del COC sobre una medida pertinente con un año de antelación.


6.	Examen de los avances realizados por el Grupo de trabajo sobre tecnología de comunicación en línea (WG-ORT) en relación con la racionalización y el refuerzo del proceso del Comité de Cumplimiento (COC) 

El Sr. Carlos Mayor, jefe del Departamento de estadísticas, presentó el documento «Revisión de los avances realizados por el Grupo de trabajo sobre tecnología de comunicación en línea (WG-ORT) en relación con la racionalización y el refuerzo del proceso del Comité de Cumplimiento (COC)» [COC_06/i2026], en nombre del presidente del WG-ORT, el Dr. Bryan Keller. Destacó que se había trabajado en el periodo intersesiones y que se sigue trabajando en temas como el apoyo a la racionalización del proceso del Comité de Cumplimiento, incluyendo la traducción, la accesibilidad y las funciones de búsqueda; el posible acceso público a determinados datos; la simplificación de las hojas de comprobación de tiburones e istiofóridos; y los procesos de presentación de informes y revisión relacionados. Animó a las CPC a que asistieran a la próxima reunión del WG-ORT, que se celebrará en febrero de 2027. 

Tras la presentación, el presidente señaló que debería ampliarse el acceso al IOMS para que las CPC puedan consultar los informes anuales de otros CPC, lo que permitiría realizar un análisis en profundidad. 


7. 	Trabajos intersesiones que se llevarán a cabo en 2026

El presidente concluyó que en 2026 se debería llevar a cabo una labor en el periodo intersesiones con el fin de estructurar mejor los debates del COC en la reunión anual. Se debería seguir trabajando en el desarrollo del modelo del plan estratégico, incorporando las aportaciones adicionales de las CPC durante el período intersesiones. Asimismo, se señaló que es necesario seguir trabajando para profundizar en las «Enmiendas y comentarios consolidados de las aportaciones de las CPC en respuesta a la Circular de ICCAT n.º 00362/26 (Unión Europea, Japón, México, Reino Unido, Estados Unidos)» [COC_02/i2026], e identificar el mejor modo de examinar y simplificar los documentos y procesos, de modo que el presidente, en coordinación con la Secretaría, consolide el trabajo del COC e identifique las áreas en las que se han logrado avances positivos, como preparación para la reunión anual. Los participantes solicitaron, además, que se llevara a cabo un análisis más detallado de los documentos sobre istiofóridos y tortugas, con el fin de facilitar la identificación de las medidas que deben someterse a revisión prioritaria, así como que se mantuviera la participación de las CPC, incluso a través de los «Amigos del presidente», a lo largo de todo el proceso de cumplimiento y en preparación para la reunión anual.


8. 	Otros asuntos

No se plantearon otras cuestiones. 


9. 	Adopción del informe y clausura

Se acordó que el informe se adoptaría por correspondencia. La reunión fue clausurada.
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COREA (REP.)
Kim, Soomin (online)
Policy Analyst, Korea Overseas Fisheries Cooperation Center, 6th FL, S Building, 253, Hannuri-daero, 30127 Sejong
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